
A N L E I T U N G  /  M A N U A L

DE EN

STONE REEF GmbH
Nelkenstr. 15
85591 Vaterstetten
Germany
SR-1065 / 1061
service@stonereef.de

ELEKTRIKER WASSERWAAGE
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Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, 
bevor du das Produkt verwendest, und be-
wahre sie für spätere Rückfragen auf.

•	 Regler nicht weiter als 90° drehen – um 
lösen zu vermeiden.

•	 Produkt nicht zweckentfremden – nur 
für handwerkliche Anwendungen.

•	 Von Kindern fernhalten – Kleinteile kön-
nen verschluckt werden.

•	 Vor Hitze, Kälte und Feuchtigkeit schüt-
zen – Messgenauigkeit kann sonst 
leiden.

•	 Regelmäßig auf Schäden oder Abnut-
zung prüfen.

Sicherheitshinweise

ELEKTRIKER WASSERWAAGE
!

Hinweis: Die Lochmarken der 
Wasserwaage bitte nicht um mehr als 
90° drehen, da sie sich sonst lösen 
könnten (siehe Abbildung).
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ApplicationEN

Please read this manual carefully before 
using the product and keep it for future 
reference.

•	 Do not rotate the adjustment knobs 
more than 90° – to prevent them from 
coming loose.

•	 Do not misuse the product – for craft and 
professional use only.

•	 Keep out of reach of children – small 
parts may pose a choking hazard.

•	 Protect from heat, cold, and moistu-
re – as this may affect measurement 
accuracy.

•	 Inspect regularly for damage or signs 
of wear.

!

Note:  Do not rotate the marking 
guides more than 90°, as they may 
detach (see illustration).
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Included Items

Qty. Item

A 1 Spirit level

B 1 Carpenter Pencil incl. lead

C 1 Sharpener

D 1 Quiver

ENZubehör 

Stk. Artikel

A 1 Wasserwaage

B 1 Tieflochmarker inkl. Mine

C 1 Anspitzer

D 1 Köcher

DE
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Anwendung ApplicationDE EN

Adjusting the 
marking guides

Aligning the level

Lochmarke 
einstellen

Libellen ablesen

•	 Waage horizontal oder vertikal ausrich-
ten, Luftblase mittig halten.

•	 Durch leichtes Drehen (max. 90°) lassen 
sich die Marken verschieben.

•	 Align the level horizontally or vertically 
and ensure the bubble is centered.

•	 The marking guides can be adjusted by 
gently turning them (max. 90°).
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Anwendung ApplicationDE EN

Marking

optional: 
change the leads

optional: 
Mine wechseln

Markieren

4

3

4

3
•	 Mit dem Tieflochmarker lassen sich 

präzise Punkte auch in engen Bereichen 
setzen.

•	 Ersatzminen können separat erworben 
werden. Minenwechsel: durch mehrfa-
ches Drücken auf den Spitzer von hinten 
auf den Stift drücken und die Mine nach 
vorne entnehmen.

•	 Use the deep hole marker to make pre-
cise markings, even in hard-to-reach 
areas.

•	 Replacement leads are available sepa-
rately. Changing lead: press the back of 
the marker several times using the shar-
pener to push the lead forward, then 
remove the lead from the tip.
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Danke Thank youDE EN

Vielen Dank, dass du dich für unser Produkt 
entschieden hast. Wenn du Fragen zu unse-
ren Produkten hast, schreib uns gerne eine 
Nachricht. 
Wir sind für dich da:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Servicebereich 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


